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“dan bahsediliyordu, Bunlari dinliyen 


, maklarının ucunu bile göeremezdik. 


“rağmen de yine yapmadığımız kal- 


olduğu gibi asrımız muhakkak ki don- 
.ğuanlıkda da mühim ilerlemeler kay- 
, detaniştir. Bugüukü donjuan, dünkü- 
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Sahife 6 


Yer yüzünün meşhur çapkınların- 


ihtiyar bir zat gülümsedi: Mi 
— Haydi canım siz de... Bugünkü 
donjuanlara ben sıfır numara veri- 


.rim sıfır!,. Nerede eski kurnaz, zeki, 
avcı, işini bilir, melekleri bile kandı- 


racak kadar dilbaz donjuanlar?., Ne- 
rede şimdikiler?.. Hele bugünkü genç 


” erkeklere bakıyorum da gönül işlerin- 
,de, kadın maceralarında ne kadar 


toy, ne derece çocuk, ne dereğe saf 


"kimseler.., 


Gençler, onun bu sözleri üzerine 
kahkahalarla güldüler: 

— Amma da yaptın ha beybaba.,.. 
Zamanınızda siz ne yaptınız sanki?. 

O bayağı kızdı: 

— Ne zannettiniz ya?,. Asıl büyük 
donjuanlık bizim Zamanımızda idi, 
Biz ki çarşafın altında kadının par- 


O zaman, böyle bir vaziyette bir aş 
macerasına girişmek ne demekti?. 
Tasavvur etsenize birkere., Buna 


mazdı alima'lah!., 
— Fakat beybaba,., Bir çök işlerde 


ne nispeten muhakakk ki çok daha 
ustadadır değil mi?,. 
.— Katiyen... Ben size iddiamı mi- 


“salle anlatmağa muktedirim. Şimdi 


vaktile birçok maceralara beraberce 
atıldığımız bir gençlik arkadaşımdan 
bahsedeceğim. İsmi Niyazı idi, Son 
derecede, uçarı çapkın bir çocuktu. 
alimallah!.. Hiç bir 
âlemi kaçırmaz. Araba piyasalarında, 
daima göze çarpardı, 

Bir gün, bir cuma günü onu ziya- 
rete gittim oODaha doğrusu kendisini 
evinden alacak, Kadıköyüne götüre- 
cektim. Oradan birlikte Kuşdiline gi- 
deçkt.k, 


Dostum pardesüsünü aldı. Ve evdeki!- 


yahudi hizmetçiye: 

— Benim 'pekli mendillerimi getir!., 
didi. 

Biraz sonra yahudi kizı kaç mendil 
gelirse beğenirsiniz? Hepsi ayrı ayrı 
renkte ve h“psi de gayet ince tamam 
17 mendil!,. Evet 17 mendil... Biri kır- 
mızı, biri pembe, biri yeşil, biri mavi, 
biri turuncu, biri erguvani, biri sarı, 
biri kül rengi, biri eflâtun, kavuniçi, 
cam göbeği, limon küfü, gül kurusu, 
yavruağzı ve saire.,. 

Dayanamadım sordum: 

— Bu kadar mendili 
sn?., 

Niyazi güldü: 

— Az bile... Topu topu 17 tane,., 

— 17 mendil!,. Az mı?.. P 

— Elbette az,., Kuşdili piyasasına 
gitmiyor muyuz?.. 

— Peki amma bir mendil kâfi değil 
mi? 

— Birader, bu mendiller burun, 
ağız, yahut ter için değil ki... 

— Ya ne için?. 

— Etrafla konuşmak için.,. Orada 
bir çok göz aşnalarına rasgeleceğiz. 
Uzaktan hepsine birşeyler söylemek 
lâzım, Bunları tabii doğrudan doğru- 
ya ağzımızla söyleyemeyiz. Mendille- 
rin diliyle anlatacağız, Bilirsin ya her 
mendilin, renginin kafiyesine göre bir 
mânası vardır. Meselâ karşıdan gelen 
iki kardeşten birine «Seni seviyorum, 


ne yapacak- 


gönlüm “sende!.» demek İstiyorsun, 
Çıkar pembe mendili!.. Malümya.. 
Pembe gönlüm sende!., İşte pembe 


mendili ben bunun için kullanırım, 
Lâkin herkese de «Gönlüm sende!..» 
diyemem ya... Başka şeyler de söyle- 
mek lâzım. Feraza başka birine de 
«Senin İçin alev alev yanıyorum!» de- 
mem lâzım öyle mi?,. Çıkar alev rengi 
mendili!,, Erguvani rengin mânası 
şudur: «Vadetmiştin, Nerede, Hani? » 
Sözünde durmayan, randevusuna gel- 
miyen, yahut mektubunu geciktiren 
sevgiliyi gördün mü erguvani mendili 
çıkar, terini siliyor gibi yap,. Aşk 
lügatında erguvani, «hani» diyen 
renkten bir sorgudur, 


Şu pardesümün ceplerine ayrı ayrı| hat raporu, doğruluk kâğıdı, 


, 


i 


m edin kime 


> via. — - 


zintiye çıktığı zaman da ayrı ayrı 
17 şey söylemek ister değil mi?., Gö- 
rüyorsun ya... Mendillerim az bile... 

Dostum böyle söyliyerek, içeriye, 
yahudi hizmetçisine seslendi: 


a e — 


EH. P'heks kpenmi 
Elektrik takımı kazandı 


Beyoğlu halkevi tarafından ter- 
tibedilen C, H. P. boks kupası mü. 
sabakalarına Ev'in jimnastik salo. 
nunda büyük bir kalabalık önünde 


— Raşel. Öteki eşyamı da getir!,.|devam edilmiş've bu suretle iki gün 
Yahudi kizi bir müddet sonra elin-İdevam eden karşılaşmalar nihayet- 
de bir takım acayıp eşya olduğu hal-İlenmiştir. Çok heyecanlı geçen mü- 


de girdi. 

Bunlardan biri ortasından sıkılınca 
levanta fışkırtan, parlak, acayıp bir 
ği ; 

Niyazi bunu itinâ ile-o zamanın 
meşhur levantalarından biri ile dol- 
durdu. z 

Sordum: 

— Peki bu ne olacak?.. 

Güldü ve bana: 


sabakalarda alınan teknik neticeler 
şunlardır: Ş 

51 kilo; | — Cevat (Elektrik), 
2 — Yaşar (G.S.), 53 kilo: Il — 
Recep (Kasımpaşa), 2 — Halit 
(G. 8.), 57'kilo: | — Mehmet 
(Elektrik, 2 — Vladmir (G. S.), 
6l kilo: 1 — Necip (Elektrik), 
2 — Mehmet (Kasımpaşa), 66 ki- 


— Birader, senin de birşeyden an-iJo: | — Halit (Kasımpaşa), 2 — 
ladığın yok!.. dedikten sonra şöylece Raşit (Elektrik), 72 kilo: | — Cev. 


ilâve etti: 

— Bununla hafifçe arabalara, göz 
aşınalığım olanlara levanta  sikaca- 
cağım,.. Bunu bilmiyecek ne var ki!,. 


det (Elektrik), 
(Elektrik). 


Puvan 


79: 1 — Hâmit 


tasnifinde 28 puvanla 


Arkadaşım bundan başka pardesü-| Elektrik takımı birinci olarak C.H. 


sünün bir cebine kırmızı bir gül, ötekilP. boks kupasını 


kazanmıştır. 13 


cebine sarı renkte bir gül yerleştirdi.|İpuvanla Kasımpaşa ikinci, 9 Puvan. 


Yakasına da beyaz bir gül taktı, 
İşte bu suretle bir çok garip 


tıpkı kalb dinliyecek âletin!i, tansiyon 
âletini, diğer âletlerini alıp hastasine 
giden bir doktor ciddiyeti ile hareket 
ediyordu, Yani 
donjuandı. 

Netekim her lüzumu oldukça bun- 
lardan birini, kâh yavruağzı mendili- 
ni, kâh camgöbeğini çıkarıyor, bazan 
gözlerini siler gibi yapıyor, bazan da 
bunları dudaklarının üstünden geçiri- 
yordu, 

Kendisine «sarardım soldum!.» de- 
mek istediği birisile karşılaşınca li- 
mon küfü mendili ile yüzünü siliyor 
ve sağ cebindeki sapsarı kayısı gülü- 
nü çıkarıp mahzun mahzun kokluyor- 
du. Ateşli bir kadının karşısında ise 
kırmızı mendille, kırmızı gül elinde 
görünüyordu, 

İşte bir.zamanın donjuanları böyle 
âletli, edevatlı, eşya dilinden kendi- 


leri bir ilim haline sokan kimselerdi. 
Şimdikilere ben çapkın mı derim 
birader?.. Donjuanlık bizim zamanı- 
mızda idi.» 
İhtiyar sustu. 
nirli salladı, 
Gençler gülümsediler, 


Kafasını sinirli sl. 


17 mendili 


İ adama belki de inanmamışlardı bile,.. 
(Bir yıldız) 


ANKARA RADYOSU 
Bugünkü program 

12.30 Program, 12.33 Türkçe plâk- 
lar, 12.45 Ajans haberleri, 13 Karışık 
şarkı ve türküler, 

18,03 Salon orkestrası, 
haberleri, 19.20 Mükik (PI), 19.45 
Milli kahramanlık menkibeleri, 20 
Fasıl, 20.15 Radyo gazetesi, 20.45 
Müzik, 2105 Müzik (PI,), 21.39 Posta 
kutusu, 21,45 Klâsik Türk müziği, 
22.30 Konuşma, 2235 Ajans haber- 
leri. 


19 Ajans 


Yarın sabahki program 
7,30 Program; 7,32 Vücudumuzu 
çalıştıralım; 7,40 Ajans haberleri; 
7,55 Müzik (Pl). 
İSTANBUL RADYOSU 
Bugünkü program 
19.15 Karışık müzik (PI), 19.30 
Ajans haberleri, 19.45 Semiha, 20.15 
Radyo gazetesi 20,45 Fasıl, 21.30 Man- 


dolin orkestrası, 22 Ajans haberleri, vanın muhalefeti ve adamızda - kar! 


22.15 Kapanış. 
A ae inka sz 


* İstanbul Cumhuriyet . müddelu- 
mumiliğinden: İstanbul mahkemele- 
rinde münhal bulunan onar lira ma- 
aşlı piyade mübaşirlikleri için 20/1/ 
944 günü saat 14,30 da imtihan ya- 
pılacaktır, 

Taliplerin mektep ve askerlik ve- 
sikalarile nüfus hüviyet cüzdanı, sıh- 
altı 


yerleştirdiğim 17 mendilin 17 sinin de! adet vesikalık fotograf ve dilekçelerile 
mânaları vardır. Yerine göre kullan-| birlikte acele Istanbul Adliye encü- 


mak lâzımdır. 


Ehhh... İnsan bir ge-İ meni Teisliğine müracaatları, 


lerine lügatlar yapan ve bütün bu i 


la Galatasaray üçüncü olmuşlardır. 


€$Vâ |Yeni bir teşekkül olan Elektrik ku- 
alarak Kuşdili piyasasına çıktı. O aş Mei olen E-leiinii in 


bu muvaffakıyeti şayanı 
itebriktir, 


o da bir nevi âletli Fakülteler arası voleybol 


maçlarına başlandı 

Üniversite ve yüksek okullar vo- 
leybol maçlarına Kadıköy halkevi 
spor salonunda başlanmıştır. 

Kızlar arası: Fen — Tıb fakülte- 
leri karşılaşmış Fen galip gelmiştir. 
Hukuk — Edebiyat fakülteleri maçı 
çok çetin olmuş edebiyat fakültesi 
yenilmiştir. 

Erkekler arasındaki © maçlarda 
i Hukuk - İktisadı büyük bir farkla 
mağlüp etmiştir. 

Pazar günü yapılan . maçlarda 
Tıb . Edebiyatı, Hukuk - Fen fa- 
kültesini yenmiştir. 

Üniversite ve yüksek okullar fut- 
bi maçlarıma da yakında başlana. 
caktır, 


Edirnede boks 


müsabakaları 


biyesi bölgesi tarafından hazırlanan 
bir programa göre bugün kapalı 
spor salonunda heyecanlı boks mü- 
sabakaları yapılmıştır. | Kalabalık 
huzurunda yapılan bu maçlara Ga- 
latasaraydan Enver ve Türkiye şam. 
piyonu Adnan da iştirak etmiştir. 
Alınan dereceler şöyledir: 
Edirneden Kâmran, o Edirneden 
|Refetle berabere, Edirneden Abit 
ji Karavit Edirneden İlhan'a sayı he. 


isabile galip, Edirneden Şevket Edir- | 


neden Hasan'a galip, (sayı hesa. 
|bile), İstanbul'dan Enver Edirne... 
iden Ahmed'e galip O(abandone), | 


| İstanbul'dan Adnan Edirneden Mu-! 


vaffak'a galip (sayı hesabile). 

Bu maçlardan sonra Lise sınıf ta- 
| kımları arasında basketbol müsaba- 
|kaları yapılmıştır. 

4 nikki İLİĞİ LİLLE RLİLLİİLİL LERE REERELİ İLETİLERİ İRİ 

X& Heybeliada Verem Sanatoryomu 

baştababetinden: Büyük ses sanatkâ- 
rımız KADRIYE TANBERK ve ar- 
| kadaşlarının 14/1/944 cuma günü ha- 


yaya olarak Sanatoryomumuza kas 
dar bin zahmetle gelerek hastalarımı- 
za verdikleri musiki konseri ile çok ne- 
şeli bir gün yaşatmış olduklarından bu 
hayır sever hareketlerinden 
Kadriye TTanberk ve arkadaşlarına 
teşekkürlerimizi sunarız. 


men araba bulunamadığından 


Eminönü Halkevinden: 

Evimizde konferans vermek için 
müracaat eden Mehmet Sadık Aran'ın 
j 20 sonkânun perşembe gününe ka- 
dar Evimiz Dil - Edebiyat şubesine 
İ müracaat olunması ilân olunur. 


Edirne (Akşam) — Beden ter-! 


dolayı! 


Tarihten 
sahifeler 


(Baş tarafı 5 inci saihede) 


döndüğünü unutmamıştı. Bu defa da 
bir muvaffakiyet ihtimalini göreme- 
diği için sulh murahhasları heyetinin 
riyasetini almak cüretini kendinde 
bulamadı. Birinci murahhaslık yükü- 
nü Babıâlide sulh hazırlıkları için tet- 
kikat yapmağa memur heyöte riyaset 
eden eski sadrıâzam Âyan relsi ihti- 
yar Tevfik paşanın sırtına yükletti. 
Bu heyetin masarıfı için hükümetçe 
iki yüz binlira tahsis edildi, Diğer 
murahhaslar Dahiliye Nazırı Reşit 
bey, Nafia Nazırı operatör Cemil pa- 
şa, Maarif Nazırı Fahreddin bey idi- 
ler. 

Heyet 1920 mayısının birinde Sirke- 
ciden hareket etti. Seryaver Avni paşa 
istasyonda Padişah namına kendileri- 
ne muvaffakiyet temennisinde bulun- 
du. Murahhasların yânina birer İn- 
giliz, Fransız, İtalyan «irtibat subayı» 
terfik edilmişti. Bu subaylar murah- 
haslar heyetinin seyahati esnasında 
güya bir yardımda bulunacaklardı. 
Hakikatte ise bunlar biribirlerine em- 
niyetleri olmıyan Müttefikler tarafın- 
dan tâyin edilmiş tarassut memurla- 
rndau başka şeyler değillerdi, Fran- 
sız irtibat subayı (İstanbulda Le 
Temps gazetesinin muhabirliğini ya- 
pan yüzbaşı La Valette idi, 

Osmanlı sulh heyeti böyle goz hap- 
sine alınmış bulunduğu halde Parise 
vardı, Fakat murahhasların Parise 
çıkmalarına müsaade edilmedi. Bin- 
dikleri tren Versailles'e sevkolundu. 

Murahhaslar Versaille'de — masarif 
kendilerine ait olmak üzere — Reser- 
voirs otelinin €ski kısmı, Markiz dö 
Pompadorun dairesi tahsis olundu. 
Otelin kapısına süngülü bir asker nö- 
betci dikildi, 

Alman murahhas heyeti de bu otel. 
i de ikame edilmişti. 

Osmanlı murahhasları (buradan, 
değil Parise gitmeğe, yanındaki Ver- 
sailles bahçesine cıkamağa bile mezun 
değillerdi! Hariçten hiç kimse ile mü- 


nasebette de bulunmayacaklardı! An-| 


cak hu esaret hayatı yirmi dört saat 


i devam etti, Heyet (buraya hapsolma-| 


ğa mı geldik? Yoksa sulh konferan- 
sında bulunmeğa m1?) diye vaziyeti 
protesto etti ve bir «lütufkârlık» ola- 
rak serbes bırakıldı! 

İste Osmanlı sulh heyeti Fransada 
böyle karşılanmıştı! 

Sülevman Kâni İrtem 


i 
; 


| Bulmaca 


1.23. 4 5-6.7 8 9.10 


zamanin 


,N 
Çi din 
e şi 


ima 
| Soldan sağa ve yukarıdan aşağı: 
i 1 — Ikinci Selim, 
İ 2 — Hizmeti sebkat eden. 
3 — İbriğin arkadaşını temizle. 
4 — Başına «C» gelirse kedi yiye- 
ceğini birdenbire alandır, 
5 — Küçücük - Müzmin değil, 
6 — iİğilmiş - Romanyada bir 
şehir. 
' — Gezi - Nota, 
8 — Küşat edip ahzet - Tersi lisan- 
dır. 
i 9 — Çok mükemmel. 
10 — Eminol. Minderli kerevet, 
Geçen bulmacanın halli 
Soldan sağa ve yukarıdan aşağı! 
1 — Musikişina, 2 — Uyuzitebak, 
i 3 — Sutsrazisi, 4 — İze, Arlken, 5 — 
! Kiraz, Zo, 6 —İiİtar, Ensal, 7 — 


Nakleden: E. TİL 


Münakaşa devam ediyor, yalnız 
Leylânın sesi duyulmuyordu. 

Şekip — İşitiyor musun? Yatak 
odasının duvar kâğıdı seçiliyor, ace- 
le etmelisin. 

Macit — Pekâlâ, Leylâ ile görü- 
şeceğim. 

Bu sırada Zeynep hanımefendi 
reis Hüseyin beyle tarasaya çıktı: 

— Mademki söylediğim rengi be. 
genmiyorlar, Oo kendileri - seçsinler. 
Esasen yatak odasının kâğıdını, için- 
de yatacakların seçmesi daha man. 
tıkidir, değil mi?... diyordu. 

Macit; Zeynep «hanımefendiyi 
yalnız görünce, Şekibe usulca: 

— Annesile görüşeceğim, dedi. 

— Vay korkak vay!... Ne ise an- 
nesile olsun görüş. Haydi Allah 
muvaffak etsin. 

— Dur, gitme, Sen de yanımda 
bulun. Bana cesaret verirsin. 

— Pekâlâ, öyle olsun. 

Macit, Zeynep hanımefendiye 
doğru ilerledi: 

— Sevgili kayınvalideciğim, de- 
di. Size henüz kayınvalide diyebili. 
rim, değil mi?... 

— Evet, daha 48 saat... Ne ka- 
dar az zaman... Size o kadar alış. 
mıştım ki... -Ben açık “konuşmayı 
severim. Bunun için açıkça söyliye- 
yim, sizden çok hoşlandım. Sarıbal- 
daki düşmanca kabulden sonra kar. 
şı karşıya gelemiyeceğimi zanneder- 
ken şimdi sizden ayrılmak istemiyo. 
rum. 

— Ben de öyle. 

— Ben bir insanla ya iyi dost 
olurum, yahut hiç görüşmem. İkisi 
ortası yoktur. Sizinle dost oldum. 

— Tevtccühünüze teşekkür ede- 
rim, İnşallah bu dostluk devam 
leder. 
| — Evet, damadım olmasanız bi- 
le dostumuz olursunuz. 

Macit, açık konuşma 
i geldiğini “anladı. 

Macit (Boğuk bir sesle) — Dos. 
İtunuz olmak istemiyorum. 

Zeynep hanımefendi (o (Hayret- 
ile) — İstemiyor musunuz?... Aca. 
İba neden? 

Macit (Yarı şaşkın bir halde) — 
| Çünkü, çünkü... Ne için olduğunu 
İpek iyi anlatamıyacağım. Şimdiye 
ikadar böyle bir vaziyette bulunma” 
ım... 

Zeynep hanımefendi (Hayrs:'i 
atarak) — Renginiz bir parça uş. 
muş, Rahatsız mısınız?... İsterseniz 
bir parça istirahat edin. 


zamanının 


. Şekip (İşe karışmak zamanı gel- 


idiğini hissesederek) -— Hayır hanı- 


imefendi, rahatsız değildir, Macit sa- 


idece heyecan içindedir ve bundan 
,dolayı söylemek istediklerini söyli- 
yemiyor... Macit dostunuz olmak 
istemiyor, çünkü damadınız kalma. 
ğı tercih ediyor... 

| Zeyaep hanımefendi — Ne dedi. 
niz, ne dediniz?... Ciddi mi söylü- 
yorsunuz?... Oo (Macide dönerek) 
Şekip beyin söylediği doğru mu- 
dur? 

Macit — Evet doğrudur. 

Zeynep hanımefendi kulaklarına 
manamıyordu. Ağzından şu sözler 
döküldü: 

— Bunu beklemiyordum... Siz 
iha!,.. Heyecandan boğulacağım... 
Reis bey siz benim namıma cevap 
verin. 

Reis (Mahkemede karar tebliğ et- 
tiği zamanki gibi bir tavır takına- 
tak) — Beyefendi, talebiniz bizi 
çok müftehir etti... 

Zeyatp hanımefendi (Kendini 
toplayarak) — Rica ederim reis 


Kadın Düşmanı 


18 Kânunusani 1944 


Tefrika No. 22 


Zeynep hanımefendi — Pekâlâ 
ben söylerim... Macit bey, oğlum, 
,gel seni alnından öpeyim. 

Zeynep hanımefendi, Macidi al. 
nından öptü. 

Macit — Demek muvafakat edi. 
yorsunuz. 

Zeynep hanimefendi — Görü- 
yorsunuz ya... Fazla söze lüzum var 
mı? 

Macit — Ya Leylâ?... O da ka. 
bul ediyor mu? 

Zeynep hanımefendi — Sorar 
mısınız? ... Her harekti sizi sevdiğini 
gösteriyor, 

Şekip (Macide) — Gördün mü, 
sana söylemedim mi? 

Macit (Bir parça sıkılgan) — 
Muvafakat cevabını kendisinden 
işitmek istiyorum. 

Zeynep hanımefendi — Ah şu 
zamane gençleri!... Merak etme 
Leylâ şimdi gelir. Cevabını ben şim- 
diden söyliyeyim. Bir değil, üç defa 
«Evet, evet, evet!» diyecek, 

Zeynep hanımefendi, Leylâyı ça- 
ğırmak için dışarı çıktı. Küçük sa- 
londa Mehmet Ali mobilye mağaza. 
sı memuruna: n 

— Henüz karar veremedik. Nü. 
muneleri bize bırakın, hangisini be- 
ğendiğimizi ben haber veriririm... 
diyordu. Halasını görünce, kendisi- 
ne doğru koştu, Leylâ'dan şikâyet 
edecekti; fakat ağzını açmadan Zey- 
nep hanımefendi söze başladı: 

— Mehmet Ali, oğlum, açık ko- 
nuşmayı seversin değil mi?... Bilir. 
sin ki ben daima açık konuşurum. 
O halde sana haber vereyim: Leylâ 
seninle evlenmiyecek, Tiryakizade'. 
nin zevcesi kalacak... Hem sana bir 
şey söyliyeyim mi? Evli bir kadına 
lizdivaç teklifi doğru bir şey değildi. 
Bunun doğru olmadığını 
vel anlamalı idin... 
Mehmet Ali olduğu yerde dona- 
kaldı. Fakat çok geçmeden kendini 
topladı. Kâğıt nümunelerini mobil- 
İye mağazasının memuruna 
l 


K: 


daha ev- 


uzata- 
ira 


— Duvar kâğıtlarını değiştirmek. 
ten vazgeçtik, Bunları geri götü. 


İrün... 

Dedi ve o sırada salonâ girmekte 

İolan Macidi göstererek ilâve etti: 
B»lki beyefendi intihabederler, 
Macit — Teşekkür ederim. Fakat 

ben düğünden sonra değiştireceğim. 
Mehmet Ali salondan çıktı, İçeri- 

de Macitle Şekip kaldı. 


Herşey bozuluyor 


Macitle Şekip bir koltuğa yerleş- 
imek üzere iken, salona hiç bekle- 
medikleri bir kadın girdi: Belkıs!.., 

Macit, Belkıs'ı görünce yerinden 
sıçradı ve hayretle sordu: 

Macit — Siz burada ne arıyorsu. 
nuzvm 


Belkıs — Bu suali ben size sora. 
İyım... Ben Zeynephanımefendi aile- 
isinin en samimi dostu mahkeme re- 
isi Hüseyin beyin zevcesiyim, 


Macit — Hüseyin beyin zevcesi 
imi?... Ne zaman evlendiniz? 
i Belkıs — Bir sene evvel,.. Size 


iŞekip söylemedi mi? 

Macit — Hayır, söylemedi. (Şe- 
kibe dönerek) Senin bundan habe- 
rin var mıydı? 

Şekip — Evet vardı. 

Macit — Ne diye bana söyleme. 
din? 

Şekip — Söylesem: «Biliyorum, 
haberim var!» odiyecektin. Onun 


Şezlong, 8 — İbik, Son, 9 — Naseza,'bey bu mukaddemelere lüzum yok...liçin... 
Reis — O halde siz söyleyiniz. 


Oku, 10 — Akinolunuz, 


(Arkası var) 


Yazan: Anne - Marie Selinko 


Sonra kendini bir koltuğun üzeri- 
ne koyuverdi. Şakaklarını avuçları 
içine aldı. Şüphesiz ki, tek söz söy. 
lemeksizin odadan çıktığımı zannet- 
mişti. 

Yanılıyordu! Ben, mıhlanmışçası- 
na, yerli yerimde duruyordum, Ken- 
dimi zorluyor, Claudio'yla muhave. 
reye girişmek üzere bir çare arıyor- 
dum. Fakat zihnimi ne kadar yor- 
sam bir çare bulamıyordum. 

Bununla beraber, bütün istikbali- 
mi temin etmiş olan bir harekette 
bulundum. 

Ayaklarımın ucuna basaraktan, 
likör takımının durduğu küçük ma- 
saya yaklaştım. Bir bardak aldım. 
Ağız ağza bunu konyakla doldur- 
dum. Sonra elime aldım. Sinsi sinsi 
B. Pauls'a yaklaştım. 

— Sizi diriltecek yalnız konyak. 
tir, buna emin olun! - dedim. 

Sesimde, sosyete kadınlarının se. 
sindeki emniyet vardı. Ne yazık ki 


GÜZELLEŞEN ÇiRKiN KIZ 


Tefıika No, 4 


Tercüme eden: (Vâ - Nü) 


Tatlı bir ifade ile konuşamamıştım. 
Artist yerinden sıçrayıverdi: 

— Vayl Sen misin?... Hâlâ bu- 
rada mısın?... Mersi!... Gayet iyi 
bir fikir! — dedi. — Gerçi epeyce 
konyak içtim amma, içmenin arka- 
sını gene de kesmemeli... Aksi tak- 
dirde insan gevşeyiverir. Ne der- 
sin? Sen de böyle, düşünüyor mu- 
sun, küçük? 

— Evet, B. Pauls. 


Önünde duruyordum. Boş barda. 
ğı bana iade etmesini bekliyordum. 

— Gidip yengeme “aspirini var 
mı diye sorabilirdim. Fakat konya- 
ğın size daha iyi geleceğini düşün- 
düm. - diye emniyetle ilâve ettim. 

Kendine has şekilde gülmeğe 
başladı; Bu gülüş sinirime dökunur. 
Gayet şiddetli, gayet kısa bir gülüş 
ki, soğuk bir istihza ifade eder; âde. 
ta bir tahkirdir. 

Kıpkırmızı kesildim: 


«— Galiba benimle alay edi- 


İyorl» diye düşündüm. 
Sen büyümüş de 


küçülmüş 


daha doldur. 

Emrini yerine getirdim. 

Bir söz söylemiş olmak için: 

— Kaç yaşındasın? - diye sordu. 

— On sekizindeyim... Bakalorya 
imtihanımı geçen hafta verdim. 

Claudjo, 
iğum kadehi bir yudumda boşalttı. 

— E, şimdi ne yapacaksın? 

— Hakkımda neye karar vere- 
ceklerini henüz bilmiyorum. 

— Kimmiş hakkında karar vere- 
cek olan? , 

— Annemle babam... Hoş onlar 
da beni ne edeceklerini bilemiyorlar 
ya... Pek zeki değilim de... 

Claudio, : birdenbire başını bana 
çevirdi. Yüzüme dikkatle baktı. 
Sonra o antipatik gülüşiyle bir kah- 
kaha attı. 

— Pek zeki değilsin ha?... Peki 
amma, bunun bir kadın için o de- 
rece mahzuru yok, yavrum... Hattâ 
bilâkis, isabet... Samimiyetin epey- 
ce orijinal... İsmin ne bakayım se. 
nin? 

— Annelise, 

Claudio gülümsedi. Bu tebessüm 


gibi bir çocuksun! — dedi ve kade. | 
hi geri verdi. — Haydi bakalım; bir | 


çehresini aydınlattı ve onu pek se-liçin, tam mânasiyle güzel bulunmak Jâdilâne bir hüküm verebilmek için, 


vimli bir hale getirdi. 

— Pek yazık, kızım... Neyler- 
sin..« İcabında sana Li denebilir... 
Yahut da Anya?... Hayır, hayır... 
İmkânı yok... 

—Niçin imkânı yok; B, Pauls? 

— Otur da, çocuğum, sana anla- 
İtayım:.. Fakat dur, hemen otur- 
ma. Oturma da, bana bir konyak 


ikinci defa doldurdu.!daha ver. Aferin! Mersi! Şimdi otu-|koltuk, pırıltılı akisleriyle 


rabilirsin. Haydi şuraya, benim kol. 
tuğun arkalığına ilişiver, Seni iyice 
tetkik edeyim, Dinle, yavrum... Sa- 
na Li diye küçük bir isim takabilme- 
miz için küçük, ince olman lâzımdı; 
cinsi caziben olmalıydı. Minimini ve 
yukarıya doğru kıvrık burnun olma- 
lıydı, Bakır pırıltılı sarışın buklelerin 
olmalıydı. Kısacası, o münakâşasız 
pek can, pek sevimli bir şey olma- 
lıydın... 

—1l.. 

—... İnsanın isminin Anya ol 
ması içinse, sana doğrusunu haber 
vereyim ki, her şeyden evvel güzel 
olmak, uzun boylu, zarif endamlı, 
çevik olmak lâzımdır. e Ağzının, 
muntazam bir hatla çizilmiş bulun- 
ması, ve ağzın, ısırlmak istenilen 
bir meyva hissi vermesi lâzım ge. 
lir. Hülâsa, isminin Anya olması 


icabeder, Halbuki sen, kızım, güzel 


değilsin. Yok, yok, asla güzel de. 


gilsin. 


Claudio'nun sözlerini 


bu haşin 


dinlerken bir ıstırap (o hissetmemiş- 


tim, Bu meçhul adamla sanki rüya- 
daymışım gibi konuşuyordum. Her 
şey bana, hem normalin dışında, 
çen de normal - geliyordu. Meşin 
bir ada 
değil miydi? Oda duvarlarının çiğ 
yeşil boyası kaybolmuş, be'nin öte 
yanındaki çirkin heykellerde gözden 
silinmişti. Artık, dışarıdaki mus'W“i 
de işitmez olmuş, yan odaları dol- 
|duran o kalabalığı tamamile unut- 
muştum. Şu dünya üzerinde şimdi 
artık, ancak iki insan vardı. Claw. 
dio Pauls ve bsi, Her zamankinden 
daha süratle, ve daha vâzıh, beyni. 
min işlediğini farkettim. Bana en 
garip görünen de kafamın içinden 
geçen her düşünceyi hiç sıkılma 
duymaksızın kolayca söyliyebilmem- 
di. Büyük bir alâka ile ve hiç zülme- 
den kendisine hemen soruverdim: 

— Ben çok çirkinim, değil mi, 
B. Pauls? 

Claudio, beni bir mütehassıs na- 
zarile inceledi: 

— Senin dış vazivetin hakkında 


bir sürü tafsilâtı bertaraf etmeli, 
yavrum. Rob'un meselâ, tabii biçi- 
lişi noktasından hayli acınacak va. 


ziyette. Kunduraların aşınmış, elle. 
rin kızarmış, tırnakların itina gör“ 
memiş, Sakın olmıya ki tırnaklarını 
kemiresin? O marifeti yapmıyorsun, 
değil mi? O takdirde tırnaklarını azı. 
iciık uzun bırakmanı tavsiye ederim. 
i Doğrusunu istersen, şu şimdiki siyah 
ve yapışık saçların ondüle bile edil- 
miş olsaydı, hattâ akaju pırıltıları 
İbile bulunmuş olsaydı gene de gü- 
İzel sayılmazdı. Ya hele ağzın! Cil. 
İdinin rengine gelince, şüphesiz ki 
yaşın ilerledikçe düzelecektir. Bil. 
hassa geceleri yatarken pudralarını 
silmeyi âdet edinirsen. Evlâdım, bu- 
nu sana söylediğimden dolayı mü- 
teessirim. Fakat, sen, ne yazık, ne 
iyazık ki çirkin bir küçük ördeksin. 

İkimiz de gülmekten katıldık. Ci- 
var odalarda dansetmekte ve flört 
etmekte olan bütün o cazip kadın- 
ları hayalimde canlandırdım. «Çir. 
kin küçük ördek» tâbirini pek hoş 
buldum. Andersen'in «Çirkin küçük 
ördek» hikâyesi (oO(hemen aklıma 
geldi, 

(Arkası var) 
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